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IMPORTANT. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.
READ CAREFULLY.

IMPORTANT. RETENIR POUR REFERENCE FUTURE. LIRE ATTENTIVEMENT.
IMPORTANTE. CONSERVELO PARA FUTURAS REFERENCIAS. LEA CUIDADOSAMENTE.
IMPORTANTE. RETENUE PARA REFERENCIA FUTURA. LEIA CUIDADOSAMENTE.
WICHTIG. AUF ZUKUNFT BEZIEHEN. LESEN SIE SORGFALTIG.

VIKTIG. RETAIN FOR FREMTIDEN REFERENCE. LES N@YE.

VIKTIGT. RETAIN FOR FRAMTIDA REFERENS. LAS NU.

TARKEAA. JALLEEN TULEVAISUUDESTA. LUE HUOLELLISESTI.

VAZNO. NADA ZA BUDUCNOST REFERENCA. CITAJTE PAZLJIVO.
DULEZITE. UCHOVAVATE PRO BUDOUCI REFERENCE. PRECTETE SI POZORNE.
POMEMBNO. PRIDOBITI ZA PRIHODNJE REFERENCNOST. PREBERITE PREBERITE.
THMANTIKO. AIATHPHZH A MEAAONTIKH ANA®OPA. AIABAZTE MPOZEKTIKA.
OLULINE. TULEVIKU VORDLUSI JALGIMINE. LUGEGE HOOLIKALT.
SVARIGI. MERKI TURPMAKAJAI ATSAUCEI. LUDZU IZLASIET.

SVARBU. ATEITYJE TURESITE SUSIPAZINTI. PERSKAITYKITE ATIDZIAL
FONTOS. MEGADVA A JOVOBELI REFERENCIAT. OLVASSA EL FIGYELMESEN.
VAZNO. PRIPREMA ZA BUDUCNOST REFERENCE. PROCITATI PAZLJIVO.
IMPORTANT. RETEZE PENTRU REFERINTA VIITOARE. CITITI CU ATENTIE.
WAZNE. ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC. PRZECZYTAJ UWAZNIE.
BELANGRIJK. BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE. LEES ZORGVULDIG DOOR.
BAXHO. CO3[ATb AN BYAYLLEW CMPABKU. MPOYUTAUTE BHUMATESBHO.
BE, REBUEHEKSE., (F4HHRIFE.

BE, BROSEOLHICKT., FRRFHATLES,
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306.3 Knee Clearance

307.2 Maximum Protruding Objects
308.2 Forward Reach

308.3 Side Reach

309.4 Operation

902.3 Work Surface

A.D.A Compliance.

Compliant when properly installed

This product complies with BS EN 12221:2008+A1:2013

5216 Portside Dr. IMPORTADO POR:
Medina Ohio 44256 USA The Sova Company™
Telephone: +1 234.400.0707 30 Casebridge Court, Scarborough ON
www.ChooseSova.com Canada M1B 3M5
+1 234.400.0707
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Drveni zidni zid
Perete din lemn
Drewniana sciana z ¢wiekami
Houten spijkermuur
CronewHuua 13 gepesa
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Zid od plocica
Peretele de gresie
Sciana z ptytek
Tegelwand
CTeHa 13 nnnTkn
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Wood stud wall
Mur de bois
Pared de madera
Parede esteio de madeira
Holzstanderwand
Muro dilegno
Treveggvegg
Tragolv vagg
Puuhattu seina
Zid od drva
Drevéna sténa
Zidna stena z lesom
=UAIvo Toixo
Puidust seinakinnitus
Koka stud siena
MedZzio stulpelis
Fa csap fal

Tile wall
Mur de tuiles
Pared de azulejos
Parede de azulejos
Fliesenwand
Muro di piastrelle
Flisvegg
Kakelvagg
Laatta seina
Zid od plocica
Obkladadska zed
Stenska ploscica
Toixog KepapIdIwY
Plaatide sein
Flizu siena
Plyteliy siena
Csempefal

Block or concrete wall
Mur de blocs ou de béton
Bloque o muro de hormigon
Bloco ou muro de concreto
Block oder betonmauer
Blocco o muro di cemento
Blokk eller betongvegg
Block eller betongvagg
Lohko tai beton
Blok ili betonski zid
Blok nebo betonova zed'
Blok ali betonska stena
ATTOKAEIOTIKOG TOIXOG
Plokk voi betoon sein

Metalni zglobni zid
Perete din metal
Metalowa $ciana z kotkami
Metalen stud-muur
MeTtannuyeckasi CTeHKa
EBIEAEAE
ARIVAZY Ro4+—]b
T e
Metal damizlik duvar
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Suhozid
Gips-carton
Ptyty gipsowo-kartonowe
Gipsplaten
l'vmc0|<apT0H

Algipan
clek 1z

Blokéta vai betona siena
Blokiné ar betoniné siena
Blokk vagy betonfal
Blok ili betonski zid
Bloc sau zid de beton
Blok lub betonowa sciana
Blok of betonnen muur
Bbnoynas VIJ'IV[ OeToHHas cTeHa
BREER A
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Blok veya beton duvar
Gl Al A

Metal stud wall
Mur de poteaux métal-
lique
Pared de metal
Parede perno de metal
Metallstanderwand
Muro di metallo
Metal stud vegg
Metall stud vagg
Metallinen fapin seinama
Zid metalnog zgloba
Kovova sténa
Kovinska stena
MeTaAAIKS ToiXWHaO
Puidust seinakinnitus
Metala stud siena
Metaliné stud siena

Drywall
Cloison séche
Paneles de yeso
Drywall
Trockenbau
Cartongesso
Gips
Gipsvagg
Kipsilevy
Suhozid
Sadrokarton
Sadrokarton
MNnuyooavidag
Kipsplaat
Kipsilevy
Gipso kartonas
Gipszkarton
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WARRANTY AND COMPLIANCE CERTIFICATES pONTACT:
CERTIFICATS DE GARANTIE ET DE CONFORMITE CONTACT:
CERTIFICADOS DE GARANTIAY CUMPLIMIENTO CONTACTO:
CERTIFICADOS DE GARANTIA E CONFORMIDADE CONTATO:

GARANTIE- UND KONFORMITATSZERTIFIKAT‘E KONTAKT:

GARANZIA E CERTIFICAZIONI DI CONFORMITA CONTATTO:
GARANTI OG KONTROLLSERTIFIKATER KONTAKT:
GARANTIER OCH KONTROLLERINGSCERTIFIKATER KONTAKTA:
TAKUU JA TOQISTUSODISTUKSET YHTEYSTIEDOT:
JAM§TVO | PRACENVJE QERTIFIKATA KO[‘ITAKTIRAJTE:
ZARUKY A DODRZOVANI CERTIFIKATU KONTAKT:
GARANCIJA IN SKLADNOST POTRDILO KONTAKT:
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GARANT[JAS UN ATBIL§TIBAS SERTIFJKATI KONTAKTI:
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KARAKTERISTIKE GARANCIJE | SIGURNOSTI KONTAKT:
GARANTIE $I CONFORMITATE CERTIFICATE CONTACT:
GWARANCJA | ZGODNOSG Z ZASADAMI KONTAKT:
GARANTIE- EN VOLDOENINGSCERTIFICATEN CONTACT:
FTAPAHTUA U CEPTUDOUKATDbI COBJTIOOAEHUA KOHTAKT:

RIEFISHGEBIARA :
@&3&0:/774;/xwﬁmsﬁﬁﬁ

ELE S IENY L
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A WARNING A

/A WARNING Never leave child unattended.
A WARNING Avoid serious injury from falling or sliding out. Always use restraint system.

To use restraining belt, place child in the middle of the changing station and place each end of belt around child's
torso. Insert ends of buckle together until they fit with a snap. Tighten belt by pulling on the loose end until child is
secure. Do not overtighten as this can restrict breathing. To loosen belt pull buckle in the opposite direction.

* Parcels or accessory items or both, placed on the Changing station can cause it to be unstable.

» Adding excessive weight such as parcels, packages, or accessories to the unit or to the bag hooks that exceed the
total weight limit of 50 pounds(22.7KG) may cause unit to be unstable or may cause a hazardous unstable condition to exist.

* Intended for children up to 15 Kg. (E.U.) and up to 50 pounds (22.7Kg) (U.S.).

« All assembly fittings shall always be correctly tightened and checked regularly.

» Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires etc. in the near vicinity
of the changing unit.

* DO NOT use a changing pad with this unit.

» Any additional or replacement parts shall only be obtained from the manufacturer.

* DO NOT use this changing station when any part is broken, torn or missing.

MAINTENANCE:

Upon completion of the assembly, check to make sure all screws, bolts and connectors are tightened and secure.Periodically
check item for damaged hardware, loose joints, missing parts or sharp edges before and after assembly and frequently during
use. DO NOT use item if any parts are missing or broken.

CLEANING:

Mix a mild solution of gentle dishwashing soap and water, apply to surface using a clean cloth lightly dampened in the solution.
Rinse well with clear water using a soft clean cloth, then dry all surfaces with a soft dry cloth.
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A AVERTISSEMENT A

/A AVERTISSEMENT Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.
/A AVERTISSEMENT Eviter les blessures graves causées par une chute ou un glissement. Toujours utiliser le dispositif
de retenue.
Pour utiliser la ceinture de retenue, placer I'enfant au centre de la table, puis passer la ceinture de chaque c6té du
torse. Insérer ensuite les extrémités de la boucle I'une dans I'autre jusqu'a ce qu'elles s'enclenchent. Serrer la
ceinture en tirant sur I'extrémité libre jusqu'a ce que I'enfant soit sécurisé Ne pas trop serrer pour ne pas géner la
respiration. Pour desserrer la ceinture, tirer la boucle dans la direction opposée.

* Les colis ou les accessoires, ou les deux, déposés sur le poste a langer peuvent le rendre instable.

* Tout poids supplémentaire (colis, paquets, accessoires, etc.) déposé sur le poste ou sur I'accroche-sac et dont le poids dé
passe la limite totale de 22,7 kg (50 livres) peut entrainer des conditions dangereuses et instables.

* Destiné aux enfants jusqu'a 15 kg. (Union européenne) et jusqu'a 50 livres (22,7 kg) (Etats-Unis).

* Tous les accessoires d’assemblage doivent toujours étre correctement serrés et vérifiés régulierement.

« S’assurer d’étre bien vigilent quant aux risques que représentent les flammes nues et autres sources de chaleur intense
comme les radiateurs électriques, les radiateurs au gaz, etc. se trouvant a proximité du poste a langer.

* NE PAS utiliser un matelas a langer avec cet appareil.

» Toute piéce de rechange ou autre piece supplémentaire ne doit provenir que du fabricant.

* NE PAS utiliser ce poste a langer lorsqu'une piéce est brisée, déchirée ou manquante.

ENTRETIEN:

A la fin de I'assemblage, vérifier si les vis, boulons et connecteurs sont tous bien serrés et bien fixés. Avant et aprés
I'assemblage et lors de I'utilisation fréquente du poste a langer, vérifier régulierement si le matériel n’est pas endommage, les
joints laches, les pieces manquantes ou les bords tranchants. NE PAS utiliser le poste si des piéces sont manquantes ou bri-
sées.

NETTOYAGE:

Mélanger une douce solution d'eau et de détergent liquide pour lave-vaisselle, appliquer sur la surface a 'aide d’un chiffon
propre légérement humecté de la solution. Bien rincer a I'eau claire a I'aide d'un chiffon doux, puis sécher toutes les surfaces a
I'aide d’un chiffon doux et sec.

A ADVERTENCIA A

/A ADVERTENCIA Nunca deje al niiio desatendido.

/A ADVERTENCIA Evite lesiones graves por caidas o deslizamientos. Siempre use el sistema de restriccion.
Para usar el cinturén de sujecion, coloque al nifio en el medio del asiento del nifio
torso Inserte los extremos de la hebilla juntos hasta que encajen con un chasquido. Aprieta el cinturdén tirando del
extremo suelto hasta que el nifio esté seguro No apriete demasiado ya que esto puede restringir la respiracion.
Para aflojar la hebilla tira de la correa en la direccién opuesta.

» Las encomiendas, los accesorios o ambos, colocados en la estacion cambiante pueden hacer que sean inestables.

» Agregar peso extra como paquetes, paquetes o accesorios a la unidad o a los ganchos de la bolsa que excedan el
el limite de peso total de 50 libras (22.7KG) puede causar la existencia de una condicion peligrosa e inestable.

* Destinado a nifios de hasta 15 Kg. (E.U.) y hasta 50 libras (22.7Kg) (U.S.).

« Todos los accesorios de montaje siempre se deben apretar correctamente y verificar regularmente.

» Tenga en cuenta el riesgo de fuego abierto y otras fuentes de calor intenso, como incendios de barras eléctricas, incendios de
gas, etc. en las inmediaciones de la unidad cambiante

* NO use un cambiador con esta unidad.

 Cualquier pieza adicional o de repuesto solo debe obtenerse del fabricante.

* NO use esta estacion de cambio cuando alguna parte esté rota, rota o faltante.

MANTENIMIENTO:

Al finalizar el montaje, compruebe que todos los tornillos, pernos y conectores estén apretados y seguros. Revise periodi-
camente si hay herrajes dafados, juntas sueltas, partes faltantes o bordes afilados antes y después del montaje y frecuent-
emente durante el uso. NO utilice el articulo si faltan piezas o estan rotas.

LIMPIEZA:

Mezcle una solucién suave de jabdn suave para lavar platos y agua, aplique a la superficie usando un pafio limpio ligeramente
humedecido en la solucion. Enjuague bien con agua limpia utilizando un pafio suave y limpio, luego seque todas las superficies
con un pafo suave y seco.
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A AVISO A

A AVISO Nunca deixe a crianga sem vigilancia.

A\ AVISO Evite feridas graves por queda ou deslizamento. Sempre use o sistema de retengao.
Para usar o cinto de retencdo, coloque a crianga no meio do banco da crianga
torso Insira as extremidades da fivela juntas até encaixarem com pressao. Aperte o cinto puxando a extremidade
solta até que a crianga seja seguro Nao aperte demais, pois isso pode restringir a respiragao. Para afrouxar a
fivela do gancho do cinto na diregéo oposta.

* Colégios ou acessorios ou ambos, colocados na estagcdo de mudanga podem fazer com que ele seja instavel.

 Adicionando peso extra, como parcelas, pacotes ou acessorios a unidade ou aos ganchos de saco que excedem o limite de
peso total de 50 libras (22,7 kg) pode causar uma condigao instavel instavel para existir.

* Destinado a criangas até 15 Kg. (E.U.) e até 50 libras (22,7 kg) (U.S.).

* Todos os acessorios de montagem devem ser sempre apertados e verificados regularmente.

« Esteja ciente do risco de fogo aberto e outras fontes de calor forte, como incéndios elétricos, incéndios a gas, etc. nas
imediagbes da unidade de mudanca.

+ NAO use uma almofada de mudanca com esta unidade.

* As pecas adicionais ou de substituicdo s6 podem ser obtidas junto do fabricante.

+ NAO use esta estacdo de mudanga quando qualquer parte estiver quebrada, rasgada ou faltando.

MANUTENGCAO:

Ap6s a conclusao da montagem, verifique se todos os parafusos, parafusos e conectores estao apertados e seguros. Verifique
periodicamente o item para hardware danificado, juntas soltas, pegas em falta ou bordas afiadas antes e depois da montagem e
freqlientemente durante o uso. NAO use item se alguma parte estiver faltando ou estiver quebrada.

LIMPEZA:

Misture uma solugéo suave de sabdo e agua de lavagem suave, aplique na superficie com um pano limpo levemente humedecido
na solugéo. Enxagiie bem com agua limpa usando um pano macio e, em seguida, retire todas as superficies com um pano macio
€ seco.

A WARNUNG A

A WARNUNG Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
A WARNUNG Schwere Verletzungen durch Herunterfallen oder Herausrutschen vermeiden. Verwenden Sie immer ein
Riickhaltesystem.
Um den Ruckhaltegurt zu benutzen, legen Sie das Kind in die Mitte des Kindersitzes Torso Stecken Sie die Enden
der Schnalle zusammen, bis sie einrasten. Ziehen Sie den Gurt fest, indem Sie am losen Ende ziehen, bis das
Kind ist sicher Ziehen Sie nicht zu fest an, da dies die Atmung beeintrachtigen kann. Um den Gurt zu l6sen,
ziehen Sie die Schnalle in die entgegengesetzte Richtung.

» Pakete oder Zubehorteile oder beides, die sich auf der Wechselstation befinden, kénnen instabil sein.

* Hinzufligen von zusatzlichem Gewicht wie Pakete, Pakete oder Zubehdrteile an der Einheit oder an den Taschenhaken, die
den Wert Uberschreiten Gesamtgewicht von 50 Pfund (22,7 kg) kann dazu flhren, dass ein gefahrlicher instabiler Zustand
vorliegt.

* FUr Kinder bis 15 Kg. (E.U.) und bis zu 50 Pfund (22,7 kg) (U.S.).

* Alle Montageteile sollten immer richtig angezogen und regelmaf3ig tberpruft werden.

» Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer und anderen starken Hitzequellen wie elektrischen Barfeuern, Gasbranden usw.
in der nahen Umgebung der Wechseleinheit.

* Verwenden Sie KEIN Wickelkissen mit diesem Gerat.

* Alle zusatzlichen oder Ersatzteile sind nur beim Hersteller erhaltlich.

* Verwenden Sie diese Wechselstation NICHT, wenn ein Teil gebrochen, zerrissen oder fehlt.

INSTANDHALTUNG:

Nach Beendigung der Montage ist darauf zu achten, dass alle Schrauben, Bolzen und Steckverbinder festgezogen und sicher sind.
Periodisch prifen Sie das Gerat auf beschadigte Hardware, lose Gelenke, fehlende Teile oder scharfe Kanten vor und nach der
Montage und haufig wahrend des Gebrauchs. Verwenden Sie NICHT, wenn Teile fehlen oder defekt sind.

REINIGUNG:

Mischen Sie eine milde Lésung von sanften Spulmittel Seife und Wasser, gelten auf der Oberflache mit einem sauberen Tuch leicht
in der Losung gedampft. Mit klarem Wasser mit einem weichen, sauberen Tuch gut ausspulen und alle Oberflachen mit einem
weichen, trockenen Tuch abtrocknen.
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A AVVERTENZA A

/A AVVERTENZA Non lasciare mai il bambino incustodito.

/A AVVERTENZA Evitare infortuni gravi dovuti a cadute o scivolamenti. Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.
Per utilizzare la cintura di contenimento, posizionare il bambino al centro del sedile del bambino torso. Inserire le
estremita della fibbia insieme finché non si adattano con uno scatto. Stringere la cintura tirando I'estremita libera
fino a quando il bambino € sicuro. Non serrare eccessivamente poiché cio pud limitare la respirazione. Allentare la
fibbia di trazione della cintura nella direzione opposta.

* | pacchi o gli accessori 0 entrambi, collocati sulla stazione di cambio, possono renderlo instabile.

» Aggiunta di peso extra come pacchi, colli o accessori all'unita o ai ganci per borse che superano |l
il limite di peso totale di 50 libbre (22,7 kg) pu0 causare la presenza di una condizione pericolosa instabile.

* Destinato ai bambini fino a 15 kg. (E.U.) e fino a 50 libbre (22,7 kg) (Stati Uniti).

« Tutti i raccordi di montaggio devono essere sempre serrati correttamente e controllati regolarmente.

« Siate consapevoli del rischio di fuoco aperto e altre fonti di calore intenso, come gli incendi delle barre elettriche, gli incendi di
gas, ecc. nelle immediate vicinanze dell'unita cambiante.

* NON usare un fasciatoio con questa unita.

» Eventuali parti aggiuntive o di ricambio devono essere ottenute solo dal produttore.

* NON usare questa stazione di cambio quando una parte € rotta, lacerata o mancante.

MANUTENZIONE:

Al termine dell'assemblaggio verificare che tutte le viti, i bulloni ei connettori siano stretti e fissati. Controllare periodicamente
I'elemento per I'hardware danneggiato, le articolazioni allentate, le parti mancanti o i bordi taglienti prima e dopo I'assemblaggio e
frequentemente durante I'uso. NON utilizzare I'articolo se mancano o si rompano parti.

PULIZIA:

Mescolare una leggera soluzione di sapone e acqua delicati, applicare alla superficie usando un panno pulito leggermente inumidito
nella soluzione. Sciacquare bene con acqua pulita utilizzando un panno morbido e pulito, quindi asciugare tutte le superfici con un
panno morbido e asciutto.

A  ADVARSEL A

/A ADVARSEL Aldri forlate barnet uten tilsyn.

/A ADVARSEL Unnga alvorlig skade fra a falle eller glide ut. Bruk alltid fastholdelsessystemet.
For a bruke festebeltet, plasser barnet midt pa barnets sete torso. Sett inn ender av spenne sammen til de passer
med et snap. Stram beltet ved & trekke pa den lgse enden til barnet er sikker. Ikke overtrakk da dette kan
begrense & puste. A lgsne beltestrammen i motsatt retning.

* Pakker eller tilbehgrsprodukter eller begge deler, som er plassert pa Endringsstasjonen, kan fgre til ustabilitet.

* Legge til ekstra vekt, for eksempel pakker, pakker eller tilbehgr til enheten eller til posens kroker som overstiger
total vektgrense pa 50 pounds (22,7 kg) kan fere til at en farlig ustabil tilstand eksisterer.

* For barn opp til 15 kg. (E.U.) og opptil 50 pounds (22,7 kg) (U.S.).

* Alle monteringsbeslag skal alltid strammes riktig og kontrolleres regelmessig.

» Vaer oppmerksom pa risikoen for apen ild og andre sterke kilder, som elektrisk barbrann, gassbrann etc. i neerheten
av endringsenheten.

* IKKE bruk en skiftpute med denne enheten.

 Eventuelle tilleggs- eller reservedeler skal bare hentes fra produsenten.

* IKKE bruk denne endringsstasjonen nar noen del er gdelagt, revet eller manglet.

VEDLIKEHOLD:

Kontroller at alle skruer, bolter og stikkontakter er strammet og sikret ved montering. Kontroller objektet for skadet maskinvare, lgse
ledd, manglende deler eller skarpe kanter fgr og etter montering og ofte under bruk. IKKE bruk gjenstand hvis deler mangler eller
gdelegges.

RENGJJRING:

Bland en mild opplgsning av mild oppvaskmiddel og vann, bruk pa overflaten med en ren klut lett fuktet i I@sningen. Skyll godt med
klart vann med en myk ren klut, og tark deretter alle overflater med en myk, terr klut.
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A  VARNING A

A VARNING Lamna aldrig barnet obevakat.

A VARNING Undvik allvarlig skada som faller eller glider ut. Anvand alltid fasthallningsanordningar.
For att anvanda fasthallningsbaltet, placera barnet mitt i barnets sittplats balen. Satt in andarna av spannet tills de
passar med ett snapp. Dra at baltet genom att dra pa den I6sa anden tills barnet ar saker. Overtra inte eftersom
det kan begransa andningen. For att lossa baltesspannet i motsatt riktning.

« Pallar eller tillbehorsprodukter eller bada, som ar placerade pa vaxlingsstationen, kan géra det ostabilt.

« Lagger till extra vikt, t.ex. paket, paket eller tillbehor till enheten eller pa pasar som dverstiger
total viktgrans pa 50 pund (22,7 kg) kan medféra att ett farligt instabilt tillstand foreligger.

* Avsett for barn upp till 15 kg. (E.U.) och upp till 50 pund (22,7 kg) (U.S.).

« Samtliga monteringsdetaljer ska alltid vara ordentligt spanda och kontrolleras regelbundet.

* Var uppmarksam pa risken for 0ppen eld och andra starka varmekallor, sdsom elektriska barbrander, gasbrander etc. i
narheten av vaxlingsenheten.

« Anvand INTE en bytesplatta med denna enhet.

* Eventuella ytterligare eller reservdelar far endast erhallas fran tillverkaren.

* Anvand INTE denna vaxlingsstation nar nagon del &r trasig, trasig eller saknas.

Underhall:

Kontrollera att alla skruvar, bultar och kontakter &r atdragen och sékra vid montering. Kontrollera alltid varan fér skadad hardvara,
|6sa fogar, saknade delar eller skarpa kanter fére och efter montering och ofta under anvandning. Anvand INTE objekt om nagra
delar saknas eller brutits.

RENGORING:

Blanda en mild 16sning av mild diskmedel och vatten, applicera pa ytan med en ren trasa latt fuktad i [6sningen. Skolj val med rent
vatten med en mjuk ren trasa och torka sedan alla ytor med en mjuk torr trasa.

A  VAROITUS A

A VAROITUS Al3 koskaan jata lapsia vartioimatta.

A VAROITUS Valta vakavia vammoja putoamasta tai liukumasta. Kayta aina turvajarjestelmaa.
Jos haluat kayttaa turvavyota, aseta lapsi lastenistuimen keskelle torso. Tyénna soljen paat yhteen, kunnes ne
sopivat napsahtaa. Kiristé hihna vetamalla 16ysaa paata, kunnes lapsi on turvallista. Ala kiristé liikaa, koska tama
voi rajoittaa hengitysta. Loysaa hihnan vetopussi vastakkaiseen suuntaan.

* Vaihtopisteeseen sijoitetut paketit tai lisdvarusteet tai molemmat voivat aiheuttaa epavakauden.

* Lisaa ylimaaraisia painoja kuten paketteja, paketteja tai lisalaitteita laitteeseen tai pussiin, jotka ylittavat
kokonaispainon raja-arvo on 50 kiloa (22,7 kiloa), voi aiheuttaa vaarallisen epavakauden.

 Suunniteltu alle 15 kg: n lapsille. (E.U.) ja enintdan 50 kg (22,7 kg) (USA).

« Kaikki asennussarjat on aina kiristettava ja tarkistettava saannollisesti.

+ Ottakaa huomioon avoimen tulipalon ja muiden voimakkaiden kuumien lahteiden, kuten sahkdpistokeiden, kaasupalojen jne.
laheisyydessa muuttuvasta yksikosta.

+ ALA kayta vaihdettavaa alustaa tdman laitteen kanssa.

* Lisa- tai varaosat saa hankkia vain valmistajalta.

« ALA kéyta tata muutosasemaa, kun jokin osio on rikki tai rikki tai puuttuu.

HUOLTO:

Kokoonpanon paatyttya tarkista, etta kaikki ruuvit, pultit ja liittimet on kiristetty ja kiinnitetty. Tarkista varoen laitteisto, 10ysat liitokset,
puuttuvat osat tai terdvat reunat ennen asennusta ja sen jalkeen seké usein kaytén aikana. ALA kayta laitetta, jos osia puuttuu tai
rikkoutuu.

PUHDISTUS:

Sekoitetaan lieva liuos lempeasta astianpesuaineesta ja vedesta, levitetaan pinnalle puhtaalla liinalla, joka on kevyesti kostutettu
liuoksessa. Huuhtele hyvin puhtaalla vedella pehmealla, puhtaalla liinalla ja kuivaa kaikki pinnat pehmealla kuivalla kankaalla
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A  UPOZORENJE A

A UPOZORENUJE Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.

A UPOZORENJE Izbjegavajte ozbiljne ozljede od pada ili klizanja. Uvijek koristite sigurnosni sustav.
Da biste koristili sigurnosni pojas, postavite dijete na sredinu dje¢jeg sjedala torzo. Umetnite krajeve kopca sve
dok ne sjednu na trenutak. Pritegnite pojas povlatenjem labavog kraja dok dijete ne bude sigurna. Nemojte
previSe pritiskati jer to moze ograniciti disanje. Otpustanje kopce trake u suprothnom smjeru.

* Paketi ili pribor ili oboje, postavljeni na Postaju mijenjanja mogu uzrokovati nestabilnost. Dodavanje dodatne teZine kao to su
paketi, paketi ili pribor u jedinicu ili kuke za vrecice koje prelaze ukupna granica tezine od 50 funti (22.7 kg) moze uzrokovati
postojanje opasnog nestabilnog stanja.

» Namijenjeno djeci do 15 kg. (E.U.) i do 50 kg (22,7 kg) (SAD).

« Svi montazni elementi moraju se redovito provjeravati i redovito provjeravati.

* Budite svjesni opasnosti od otvorene vatre i drugih izvora jakih vruéina, kao $to su elektri€ni pozarni pozari, plinski pozari itd. u
neposrednoj blizini promjenjive jedinice.

* NEMOJTE kKoristiti mijenjanje jastuci¢a s ovom jedinicom.

» Dodatni ili zamjenski dijelovi mogu se dobiti samo od proizvodaca.

* NEMOJTE koristiti ovu postaju za promjenu kada bilo koji dio bude razbijen, razbijen ili nedostaje.

ODRZAVANJE:

Nakon dovrSetka montaZze, provjerite jesu li svi vijci, vijci i prikljuci zategnuti i u€vrdéeni. Periodicki provjerite predmet za oSteceni
hardver, labave spojeve, dijelove koji nedostaju ili ostri rubovi prije i nakon montaZze i Eesto tijekom uporabe. NEMOJTE Koristiti
stavku ako nedostaju ili slomljeni neki dijelovi.

CISCENJE:

PomijeSajte blagu otopinu njeznog sredstva za pranje posuda i vode, nanesite na povrsinu pomocu Ciste tkanine lagano navlazene
u otopini. Dobro isperite Eistom vodom mekom Cistom krpom, a zatim sve povrSine osusite mekom i suhom krpom.

A VAROVANI A

A VAROVANI Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

A VAROVANI Vyhnéte se vaznému zranéni pfi padu nebo klouzani. Vzdy pouZivejte zadrzny systém.
Chcete-li pouzivat omezovaci pas, umistéte dité do stfedu détského sedadla torzo Vlozte konce prezky
dohromady, dokud se nezapadnou. Pfitahnéte pas tak, ze zatdhnete volnym koncem, dokud nebude dit bezpecné
Nedotykejte se, protoze mize omezit dychani. Uvolnéte pasu pro vytahovani pasu v opaéném sméru.

« Baliky nebo pfisluSenstvi, nebo oboji, umisténé na vyménné stanici, mohou zpUsobit nestabilitu.

* Pfidani dodate¢né vahy, jako jsou balicky, baliky nebo pfislusenstvi, do jednotky nebo na hacky na tasky, které pfesahuiji
celkovy hmotnostni limit 50 liber (22,7 kg) muze zpUsobit nebezpecné nestabilni podminky.

 Urceno pro déti do 15 kg. (E.U.) a az 50 liber (22,7 kg) (USA).

* V8echna montazni armatury musi byt vzdy spravné dotaZena a pravidelné kontrolovana.

» Uvédomte si riziko vzniku otevieného ohné a jinych zdroju silného tepla, jako jsou pozary elektrického ohfivace, plynové
pozary apod. v blizkém okoli ménice.

* Nepouzivejte s touto jednotkou vyménnou podlozku.

» Jakékoli dodate¢né nebo nahradni dily je mozné ziskat pouze od vyrobce.

* Tuto stfidavou stanici nepouzivejte, pokud je néjaka soucast poskozena, roztrhana nebo chybégjici.

UDRZBA:

Po dokonceni sestavy zkontrolujte, zda jsou v3echny Srouby, Srouby a konektory utazeny a zajistény. Pfed a po montazi Castéji
kontrolujte pfedmét poskozeného hardwaru, uvolnénych spoju, chybéjicich ¢asti nebo ostrych hran a ¢asto béhem pouzivani.
NEPOUZIVEJTE polozku, pokud né&které souéasti chybi nebo jsou poskozeny.

CISTENI:

Smichejte mirné roztok jemného myciho prostfedku a vody, naneste na povrch Cistou latkou lehce navihéenou v roztoku.
Oplachnéte cistou vodou pomoci mékké Cisté tkaniny a poté vSechny plochy osuste suchou suchou tkaninou.
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A OPOZORILO A

A OPOZORILO Nikoli ne pustite otroka brez nadzora.

/A OPOZORILO Izogibajte se hudim poskodbam zaradi padca ali drsenja. Vedno uporabljajte zadrzevalni sistem.
Za uporabo zadrzevalnega pasu otroka namestite na sredino otroSkega sedeza torzo Vstavite konca sponke
skupaj, dokler se ne zaskocijo. Zategnite pas, tako da potegnete konico, dokler otrok ni varno Ne pretiravajte, ker
to lahko omejuje dihanje. Za odvijanje pasu potegnite zaponko v nasprotni smeri.

* Parcele ali pripomocki ali oboje, namesceni na postaji Spreminjanje, lahko povzrocijo, da je nestabilna.

» Dodajanje dodatne tezZe, kot so paketi, paketi ali dodatki na enoto ali na kavlje, ki presegajo
skupna omejitev teze 50 kg (22,7 kg) lahko povzroci nevarno nestabilno stanje.

* Namenjen otrokom do 15 kg. (E.U.) in do 50 kilogramov (22,7 kg) (ZDA).

* Vse montazne armature je treba vedno zategovati in redno preverjati.

» Zavedaijte se nevarnosti odprtega ognja in drugih virov moc¢ne toplote, kot so elektri¢ni pozari, plinski pozari itd. v bliznji okolici
spreminjajoCe enote.

* S to enoto NE uporabljajte spreminjajoce blazinice.

* Morebitne dodatne ali nadomestne dele dobite samo pri proizvajalcu.

* NE uporabljajte te spremembe postaje, Ce je kateri koli del zlomljen, raztrgan ali manjkajoc.

VZDRZEVANJE:

Ko koncate montazo, preverite, ali so vsi vijaki, vijaki in spojniki pritrjeni in pritrjeni. Redno preverjajte poSkodovano strojno opremo,
ohlapne sklepe, manjkajoCe dele ali ostre robove pred in po montazi in pogosto med uporabo. Elementa NE uporabljajte, e manj-
kajo ali zdrobijo kateri koli deli.

CISCENJE:

ZmesSaijte rahlo raztopino neznega pomivalnega sredstva in vode, nanesite Cisto krpo, ki je rahlo navlazena v raztopini. Z mehko
krpo dobro izperite s Cisto vodo, nato pa vse povrsine posusSite z mehko suho krpo.

A TMpogidomoinon A

AMPOEIAOMNOIHZH Mnv agpivete 1o TTa1di XWPEIG ETITAPNON.

AMPOZOXH Atro@uyete ocoBapd TPAUHATIONS atrd TITWoN 1 oAicBnon. XpnoigotrolgitTe TAvTa cUCTNHA CUYKPATNONG.
Ma va XpnoIPOTIOINCETE TOV INAVTA CUYKPATNONG, TOTTOBETAOTE TO TTAIdI OTO KEVTPO TOU KABIoPATOG Tou TTaIdiou
KOPUOG ElcaydyeTe Ta GKpa TNG TTOPTTNG MEXPI VA XWPETSOUV HE £V KOUPTTWTO. Z@iETe TN (Wvn TPARWVTAG TO
XOAaPOG AKkpo pEXPI TO TTaIdi ac@aA Mnv méeTe UTTEPBOAIKA, KOBWG auTtd PTTopEl va Treplopiael Tnv avaTtvon. MNa
va XOAAPWOETE TNV TTOPTIN TPARALTE TNV avTiBeTn KaTeuBuvaon.

* Ta aypotepdyia f Ta e€aptriuaTta A Kai Ta U0, TOTToBETNUEVA OTO OTABUO aAAayrG UTTOPE] va TTpoKaAécouv aoTadr) AsiToupyia.

* H mpooBrikn utrepBOAIKO BAPOG, OTTWG OEUATA, CUOKEUATIES, } AEETOUAP YIa T CUCKEUN 1) T AYKIOTPA TOAVTA TTOU
utrepPaivel To To UVOAIKS Opio Bdapoug Twv 50 Aifpwv (22,7 KG) utropei va TpokaAéael TTIKivouvn aoTabn katdoTtaaon.

* MpoopiceTal yia Taidid £wg 15 kIAAG. (E.Y.) kai péxpr 50 Aifpeg (22,7 Kg) (H.MN.A.).

* OAa 10 €€apTrAPATO CUVOPUOAOYNONG TTPETTEI TTAVTA VA €ival CWOTA GQIYUEVA Kal VA EAEYXOVTAI TOKTIKA.

* Na €ioTe evipEPOI yia TOV KivOUVO TNG YUPVAG TTUPKAYIEG KAl AAAEG TTNYEG I0XUPWV BEPPOTNTAG, OTTWG OI TTUPKAYIEG NAEKTPIKWV
uTTapP, TCAKIO agpiou K.ATT. € KOVTIVI] aTTOoTaon TG aAAayAg Hovadag.

* MHN xpnoipoTroigite evaAAacoopevo PagiAdpl Pe auTr) Tn yovada.

» OTro1adATTOTE TTPOCOETA 1] AVTAAAAKTIKA TTPETTEI VA AapBavovTal Ovo atrd ToV KATAOKEUQOTH).

* MHN xpnoipoTrolgite autd 1o oTabud aAAayAg éTav KATTOIO TUAPA €ival OTTACUEVO, OXIOUEVO R AEITTEL

ZYNTHPHZH:

Metd Tnv oAokAApwaon TNG ouvapuoAdynong, eAEYETE yia va BeRaiwdeite 0TI OAeG o1 Bideg, uTTOUAGVIA Kal GUVOETEIS Eival TQIYUEVa
Kai secure.Periodically avBekTIKO OTOIXEIO YIO KATEOTPAPPEVO UNIKO, XAAAPEG apBPWOEIG, AEITTOUV TUAPOTA 1) AiXUNPES AKPEG, TTPIV
Kal geTéd TN ouvappoAdynon kai OE Katd tn didpkeia 1ng xprionsg. MHN xpnoigoTrolgite To aToIXEi0 €V AEiTTOUV 1] GTTAVE TUAUATA.
KAGAPIZMOZ:

Avapeigte éva Ao didAuPa atrd atraAn TTIATWY CATToUVI Kal vEPO, epapudlovTal oTnv EMQAVEIA YE Eva KaBapd TTavi EAaQPWS
Bpeyuévo pe diIdAupa. =Z€TTAUVETE KAAA PE KOBAPO VEPO XPNOILOTTOIWVTAG £Va JOAAKO TTAVi, OTN CUVEXEIQ OTEYVWOTE OAEG TIG
ETMQAVEIEG PE EVa JOAAKO OTEYVO TTAVI.
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A HOIATUS A

A HOIATUS Arge jatke lapsi iima jarelevalveta.

A HOIATUS Valtige tdsiste vigastuste tekkimist kukkumisel vai libisemisel. Kasutage alati turvasusteeme.
Kinnitusrihma kasutamiseks asetage laps lapse istme keskel torso Kinnitage pandla otsad kokku, kuni need
sobivad kldpsatusega. Kinnitage turvavoo, lilkates lahti otsa, kuni laps on turvaline Arge pingutage liiga, sest see
voib piirata hingamist. Rihma tdmbamise pandla lahtilhendamine vastupidises suunas.

» Vahetatavas jaamas asuvad pakid véi tarvikud voi mélemad véivad pohjustada selle ebastabiilsuse.

» Taiendava kaalu lisamine, naiteks seadme pakendid, pakendid véi tarvikud voi kotikonksud, mis Uletavad
kogu kaalupiirang 50 £ (22,7KG) vdib pohjustada ohtlikku ebastabiilset seisundit.

» mdeldud lastele kuni 15 kg. (E.U.) ja kuni 50 naela (22,7 kg) (USA).

» Kdik montaazitarned tuleb alati korralikult pinguldada ja regulaarselt kontrollida.

« olema teadlik avatud tule ja muude tugevate kuumuseallikate, naiteks elektriplaadi tulekahjude, gaasi tulekahjude jne ohust.
lahiimbruses muutuvast Uhikust.

+ ARGE kasutage selle seadmega vahetatavat padi.

» Mis tahes taiendavaid vdi varuosi saate tootjalt.

+ ARGE kasutage seda muutmisjaama, kui (ikskdik milline osa on purunenud, purunenud véi puudu.

HOOLDUS:

Parast montaazi |Idppemist kontrollige, kas koik kruvid, poldid ja pistikud on pingutatud ja kinnitatud. Kontrollige korduvalt kahjus-
tatud riistvara, lahtisi iihendusi, puuduvaid osi v&i teravaid servi enne ja parast montaazi ja sageli kasutamise ajal. ARGE kasutage
toodet, kui osad on puudu vdi katki.

PUHASTAMINE:

Segistage 6rn ndudepesuvahendi ja vee saastlik lahus, kasutage lahuses kergelt niisutatud lappi. Loputage puhta veega, kasutades
pehmet lappi, seejarel kuivatage kéik pinnad pehme kuiva lapiga.

A  BRIDINAJUMS A

/A BRIDINAJUMS Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.
/A BRIDINAJUMS lIzvairieties no nopietniem savainojumiem, kas rodas no kritieniem vai izbidamiem. Vienmér izmanto
jiet ierobezotajsistemu.
Lai izmantotu ierobezotajsistému, novietojiet bérnu bérna sédekla vidi
rumpis levietojiet spradzes galus kop3, lidz tie saskan ar snap. Pievelciet jostu, velkot valéju galu, Iidz bérns

drosi Neparslogojiet, jo tas var ierobezot elposanu. Lai atbrivotu drosibas jostas spradzi pretéja virziena.

» PakesSu vai piederumu priekSmeti vai abi, kas novietoti mainas stacija, var izraisit nestabilitati.

* Papildu svara pievieno$ana, pieméram, komplekts, pakas vai piederumi, vai maisos akiem, kas parsniedz
kopéjais svara ierobezojums 50 marcinas (22,7 KG) var radit bistamu nestabilu stavokli.

* Paredzéts bérniem lidz 15 kg. (E.U.) un lidz 50 marcinam (22,7 kg) (ASV).

 Visiem montazas veidgabaliem vienmér jabut pareizi nostiprinatiem un regulari japarbauda.

¢ Esi informéts par risku atklatas uguns un citiem avotiem spécigu siltuma, pieméram, elektriska bars ugunsgrekiem,

gazes
ugunsgrékiem uc tuvakaja apkartné no mainamas vienibas.

* NELIETOJIET mainamo spilvenu ar So ierici.

 Jebkuru papildu vai rezerves dalu drikst iegadaties tikai no razotaja.

* NELIETOJIET $o mainu staciju, ja kada dala ir salauzta, plosita vai pazudusi.

APKOPE:

Péc pabeigSanas montazu, parliecinieties, vai visas skriives, skriives un savienotaji ir stingraki un secure.Periodically
izturigu elementu bojatu aparatiiru, miksti locitavas, trikstoSo dalu vai asam malam, pirms un péc montazas un OE
lietoSanas laika. NELIETOJIET objektu, ja kadas dalas ir pazudus$as vai salauztas.

TIRISANA:

Sajauciet vieglu risinajumu maigu trauku ziepém un tdeni, uz virsmas ar tiru dranu, kas viegli samitrinata risinajumu.
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A ISPEJIMAS A

A |]SPEJIMAS Niekada nepalikite vaiko be prieZidros.

A ]SPEJIMAS Venkite rimty suZalojimy dél kritimo ar nuleidimo. Visada naudokite tvirtinimo sistema.
Norédami naudoti sulaikymo dirza, jdékite vaikg j vaiko sédynés vidurj liemuo |kiSkite sagties galus kartu, kol jie
taps spragomis. Priverzkite dirzg traukdami laisvg galg, kol vaikas bus saugus Negalima peraugti, nes tai gali
riboti kvépavimg. Norédami atlaisvinti dirZzo traukos sagtj prieSinga kryptimi.

« Siuntos ar papildomi daiktai arba abu elementai, esantys pakei€iamoje stotyje, gali sukelti nestabiluma.

* Pridedamas papildomas svoris, pvz., Siuntiniai, komplektai ar priedai, ar maiSy kabliukai, kurie virSija
Bendras svorio apribojimas 50 svary (22,7 kg) gali sukelti pavojingg nestabilig bikle.

* Numatyta vaikams iki 15 kg. (E.U.) ir iki 50 svary (22,7 kg) (JAV).

* Visus montavimo detales visada reikia tinkamai priverzti ir reguliariai tikrinti.

* Atkreipkite démesj j atviros ugnies ir kity stipriy Silumos Saltiniy rizika, pvz., Elektros bangy gaisry, dujy gaisry ir kt. artimoje
kaimynystéje keiiamo vieneto.

* NENAUDOKITE kei¢iamo pado su Siuo prietaisu.

* Bet kokias papildomas arba atsargines dalis galima jsigyti tik iS gamintojo.

* NENAUDOKITE Sio pakeitimo stoties, kai kuri nors dalis yra sugadinta, suplysta arba triksta.

PRIEZIURA:

Baigus surinkimas, jsitikinkite, kad visi sraigtai, varztai ir jungtys yra sugrieztintos ir secure.Periodically patvarus elementg
pazeistiems aparatdros, Korpusai be sgnariy, triksta daliy ar astriy briauny pries ir po surinkimo ir O. naudojimo metu. NENAU-
DOKITE daikto, jei jo dalys yra triikstamos ar sugadintos.

VALYMAS:

Sumaisykite Svelny sprendimag Svelnus indy muilu ir vandeniu, kreiptis j pavirsiy Svaria Sluoste lengvai sudrékintg tirpale. Minkstu
skuduréliu gerai nuplaukite Svariu vandeniu, tada iSdZiovinkite visus pavirSius mink3ta sausa $luoste.

A FIGYELEM A

A FIGYELEM Soha ne hagyja felligyelet nélkil a gyermeket.

A FIGYELEM Kertlje a sulyos sérllések elkerilését vagy lecsuszasat. Mindig hasznalja az utasbiztonsagi rendszert.
A biztonsagi 6v hasznalatahoz helyezze a gyermeket a gyermekulés kdzepére torzs. lllessze dssze a csat végét
mindaddig, amig be nem pattan. Hizza meg az évet ugy, hogy a laza véget hizza, amig a gyermek nem
biztonsagos. Ne szoritsa tul er6sen, mert ez korlatozhatja a légzést. Lazitsa meg az 6v huzézsindjat az ellenkezd
iranyba.

* A Csereallomason elhelyezett csomagok vagy tartozék elemek vagy mindkettd instabilla valhat.

 Extra sulyt, példaul parcellakat, csomagokat vagy tartozékokat a készlilékhez vagy a zsakos horgokhoz, amely meghaladja a
A teljes sulyhatar 50 kg (22,7 kg) veszélyes instabil allapotot okozhat.

+ 15 kg-ig terjedd gyermekek szamara. (E.U.) és legfeljebb 50 kg (22,7 kg) (Egyesiilt Allamok).

* Minden szerelési szerelvényt mindig megfelel6en kell meghuzni és rendszeresen ellendrizni.

« Tisztaban kell lennie a nyilt tlz és egyéb erds héforrasok, példaul elektromos tlizolté tizek, gaz tizek stb. a kdzelben
a valtozo egység.

* NE hasznaljon valtoz6 parnat ezzel a készulékkel.

» Barmely pot- vagy poétalkatrészet csak a gyartotol lehet beszerezni.

* NE haszndlja ezt a valtdéallomast, ha barmelyik rész megtort, szakadt vagy hianyzik.

Karbantartas:

A szerelés befejezése utan ellenbrizze, hogy a csavarok, csavarok és csatlakozék meg vannak-e huzva és biztonsagosan
rogzitve. Ellendrizze a sérilt hardvereket, a laza csatlakozasokat, a hidnyzo részeket vagy az éles széleket az 6sszeszerelés el6tt
és utén, és gyakran a hasznalat soran. NE hasznalja az elemet, ha hidnyzik vagy séruilt.

Tisztitas:

Keverje dssze a szelid mosogatdszeres szappan és a viz enyhe oldatat, tegyen be egy tiszta ruhat, amely enyhén nedvesedik az
oldatban. Azonnal 6blitse &t tiszta vizzel puha ruhaval, majd puha, szaraz ruhaval széritsa meg az 6sszes fellletet.
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A UPOZORENJE A

A UPOZORENUJE Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

A UPOZORENJE Izbegavajte ozbiljne povrede od pada ili klizanja. Uvek koristite sistem za zadrzavanje.
Da biste koristili sigurnosni pojas, postavite dete na sredinu decjeg sedista
torzo Umetnite krajeve kop&a zajedno dok se ne uklapaju. Zategnite pojas tako Sto ¢ete povuci slobodan kraj dok
dete nije siguran Ne preterajte, jer ovo moze ograniciti disanje. Da oslobodite kop&u za pojas u suprotnom smeru.

* Parcele ili dodatni predmeti ili oba, postavljena na stanicu Zamena, mogu dovesti do nestabilnosti.

» Dodavanje dodatne teZine, kao 5to su paketi, paketi ili dodatni pribor uredaju ili kukicama za vreéu koje premasuju
Ukupna tezina od 50 kilograma (22,7 kg) moze dovesti do opasnog nestabilnog stanja.

» Namijenjen djeci do 15 kg. (E.U.) i do 50 funti (22,7 kg) (SAD).

» Svi montazni elementi uvek treba pravilno zategnuti i provjeravati redovno.

* Budite svesni opasnosti od otvorene vatre i drugih izvora jake toplote, kao $to su poZzari elektri€nih Sipki, plinski pozari itd. u
neposrednoj blizini menjacka jedinica.

* NE koristite promenjivu podlogu sa ovom jedinicom.

» Svi dodatni ili zamenski delovi mogu se dobiti samo od proizvodaca.

* NE koristite ovu stanicu promene kada je neki dio slomljen, iskorenjen ili nedostaje.

ODRZAVANJE:

Kada zavrsite montazu, proverite da li su svi vijci, vijci i konektori pri€vrsceni i pri€vrsceni. Ponovo provjerite oSteceni hardver,
slobodne spojeve, dijelove koji nedostaju ili ostre ivice pre i nakon montaze i esto tokom upotrebe. NE koristite stavku ako neki
dijelovi nedostaju ili su slomljeni.

CISCENJE:

MijeSajte blago rastvorom blagog sapuna i vode za pranje sudova, nanijeti €istu tkaninu koja je lagano namotana u rastvoru. Dobro
isperite Cistom vodom pomoc¢u mekane krpice, a zatim suvite sve povrS§ine mekom suvom krpom.

A AVERTISMENT A

A AVERTISMENT Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

A AVERTISMENT Evitati ranirea grava din cauza caderii sau alunecarii. Utilizati intotdeauna sistemul de retinere.
Pentru a folosi centura de siguranta, asezati copilul in mijlocul scaunului copilului trunchiului. Introduceti capetele
cataramei pana se potrivesc cu un clic. Strangeti centura tragand capatul liber pana cand copilul este sigure. Nu
strangeti prea mult, deoarece acest lucru poate restrange respiratia. Pentru a slabi cureaua de tractiune in
directia opusa.

* Coletele sau accesoriile sau ambele, plasate pe statia de schimbare pot provoca instabilitatea acesteia.

» Adaugarea unei greutati suplimentare, cum ar fi coletele, pachetele sau accesoriile, la unitate sau la céarligele care depasesc
limita limita de greutate totala de 50 de kilograme (22,7 kg) poate determina existenta unei stari instabile periculoase.

* Destinat copiilor de pana la 15 kg. (E.U.) si pana la 50 de kilograme (22,7 kg) (S.U.A.).

« Toate fitingurile trebuie intotdeauna stranse si verificate in mod regulat.

« Fiti constienti de riscul de incendiu deschis si de alte surse de caldura puternica, cum ar fi incendiile cu bara electrica, incendi
ile de gaze etc. in imediata vecinatate a unitatii de schimbare.

* NU folositi un tampon de schimb cu acest aparat.

« Orice piese suplimentare sau de inlocuire se obtin numai de la producator.

» NU utilizati aceasta statie de schimbare atunci cand o parte este rupta, rupta sau lipseste.

Intretinere:

La finalizarea ansambilului, verificati pentru a va asigura ca toate element suruburi, suruburi si conectori sunt stranse si durabile
secure.Periodically pentru hardware-ul defect, imbinari slabite, piese lipsa sau muchii ascutite Tnainte si dupa asamblare si OE in
timpul utilizarii. NU utilizati elementul daca lipsesc sau sunt rupte parti.

Curatare:

Se amesteca o solutie usoara de bland si sapun de spalat vase cu apa, se aplica la suprafata folosind o carpa curata, usor umezita
in solutie. Clatiti bine cu apa curata folosind o carpa moale, apoi uscati toate suprafetele cu o carpa moale uscata.
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A OSTRZEZENIE A

A OSTRZEZENIE Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.
A OSTRZEZENIE Unikaj upadku lub wysuniecia sie z urzadzenia, aby unikngé powaznych obrazen Zawsze uzywaj sys
temu ograniczajgcego.
Aby uzy¢ pasa przytrzymujgcego, umies¢ dziecko na srodku fotelika dzieciecego tutdw Wiéz konce klamry do
siebie, az sie dopasujg zatrzaskiem. Napnij pasek, ciggngc za luzny koniec, az dziecko bedzie bezpieczne
Nie przekrecaj, poniewaz moze to ogranicza¢ oddychanie. Aby poluzowac klamre paska w przeciwnym kierunku.

* Przesyiki lub przedmioty dodatkowe lub oba, umieszczone na zmienianej stacji, mogg spowodowac niestabilnosc.

» Dodanie dodatkowego ciezaru, takiego jak paczki, paczki lub akcesoria do urzgdzenia lub do hakéw worka, ktére przekraczajg
catkowity limit wagi 50 funtéw (22,7 kg) moze spowodowac istnienie niebezpiecznego niestabilnego stanu.

* Przeznaczony dla dzieci do 15 kg. (E.U.) i do 50 funtow (22,7 kg) (USA).

» Wszystkie elementy montazowe powinny by¢ zawsze prawidtowo dokrecone i regularnie sprawdzane.

» Nalezy pamietac o ryzyku otwartego ognia i innych zrodet silnego ciepta, takich jak pozary kreskowych elektryczny, piecykdw
gazowych itp w poblizu
zmieniajgcej sie jednostki.

* NIE uzywaj zmieniacza z tym urzadzeniem.

» Wszelkie dodatkowe lub zamienne czesci mozna uzyskaé wytgcznie od producenta.

* NIE uzywaj tej stacji zmiany, gdy jakakolwiek czes¢ jest uszkodzona, podarta lub jej brakuje.

KONSERWACJA:

Po zakonczeniu montazu sprawdz, czy wszystkie sruby, sruby i tgczniki sg dokrecone i zabezpieczone. Regularnie sprawdzaj, czy
nie ma uszkodzonego sprzetu, luznych potgczen, brakujgcych czesci lub ostrych krawedzi przed i po montazu, a czesto takze podc-
zas uzytkowania. NIE UZYWAJ przedmiotu, jesli brakuje jakiej$ czesci lub jest ona uszkodzona.

CZYSZCZENIE:

Wymieszac¢ fagodny roztwor delikatnego mydta do mycia naczyn i wody, natozy¢ czystg Sciereczke lekko zwilzong w roztworze.
Dobrze sptucz czystg wodg miekkg Sciereczkg, a nastepnie osusz wszystkie powierzchnie miekka, suchg sciereczka.

A  WAARSCHUWING A

A WAARSCHUWING Laat het kind nooit zonder toezicht achter.

A WAARSCHUWING Voorkom ernstig letsel door vallen of wegglijden. Gebruik altijd een bevestigingssysteem.
Om de veiligheidsriem te gebruiken, plaatst u het kind in het midden van het kinderzitje torso. Steek de uiteinden
van de gesp samen totdat ze met een klik passen. Span de riem aan door aan het losse uiteinde te trekken tot
het kind er is veilig. Niet te vast aandraaien, omdat dit de ademhaling kan belemmeren. Trek de gesp in de
tegenovergestelde richting los om de riem los te maken.

» Pakketten of accessoires of beide, geplaatst op het verschoonstation, kunnen instabiel zijn.

» Het toevoegen van extra gewicht, zoals pakjes, pakketten of accessoires aan het apparaat of aan de tassenhaken die de
totale gewichtslimiet van 50 pounds (22.7KG) kan een gevaarlijke onstabiele toestand veroorzaken.

» Bedoeld voor kinderen tot 15 kg. (E.U.) en tot 50 pond (22.7Kg) (U.S.).

* Alle montagehulpstukken moeten altijd goed worden vastgezet en regelmatig worden gecontroleerd.

* Houd rekening met het risico van open vuur en andere bronnen van sterke hitte, zoals elektrische kachevuren, gasbranden
enz. in de nabije omgeving van de veranderende eenheid.

* Gebruik GEEN aankleedkussen met dit apparaat.

» Eventuele aanvullende of vervangende onderdelen zijn alleen verkrijgbaar bij de fabrikant.

» Gebruik dit wisselstation NIET als een onderdeel stuk is, gescheurd of ontbreekt.

Onderhoud:

Controleer na het voltooien van de montage of alle schroeven, bouten en aansluitingen stevig vastzitten en vastzitten. Controleer
periodiek voor beschadigingen, losse verbindingen, ontbrekende onderdelen of scherpe randen voor en na de montage en vaak
tijdens gebruik. Gebruik het artikel NIET als er onderdelen ontbreken of kapot zijn.

Schoonmaken:

Meng een milde oplossing van voorzichtige afwasmiddel en water, breng een schone doek aan die licht bevochtigd is in de oploss-
ing. Spoel goed af met schoon water met een zachte doek en droog vervolgens alle oppervlakken af met een zachte, droge doek.
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A  TNMPEAYNPEXAEHUE A

A NMPEAYNPEXOEHUE Hukoraa He ocTtaBnanTe pebeHka 6e3 npucmorpa.
A NMPEAYNPEXOEHUE U3beranTte cepbe3HbIX TPaBM OT NageHUs U CKorbXeHus. Becerga ncnonb3ynrte caepxaHHyHo
cucrtemy.
YTo6bI MCNONB30BaTh OrpaHNYMBAIOLLMI NOSC, NOMECTUTE pebeHka B cepeamHy [EeTCKOro CUAEHbS TOpC. BCTaBbTe KOHLbI NPSKKM BMECTE,
noka OHW He ConayTCs. 3aTaHUTE PeMeHb, NOTAHYB 3a CBOBOAHBIN KOHEL, 40 Tex nop, noka pebeHok He cTaHeT 6e3onacHbin. He
nepeTarMBanTe, NOCKOMbKY 3TO MOXET OrpaHuynTb AbixaHue. Ocnabutb NpsKKy PEMHS B NPOTUBOMOMOXHOM HanpaBneHuy.

* [locbInkm nnM BCnomoraTenbHble NpeaMeTbl UK W TO, U APYroe, pasMeLLEHHbIE Ha CTaHLMN N3MEHEHUS, MOTYT NPUBECTM K ee HeCTabuUnbHOCTW.

+ [lobaBneHne AONOMHUTENBHOIO BECA, TAKOTO KaK MOCHINKMW, MAKETbI MM aKceccyapbl K YCTPOMCTBY UMK K KpHoYKam MeLLKa, KOTOPbIE MPEBbILIAOT
obwwuin npegen Beca B 50 ¢hyHTOB (22,7 Kr) MOXET NPUBECT K BO3HUKHOBEHMIO OMACHOM0 HECTAabUIbHOTO COCTOSHMS.

* [NpenHasHaver ans geten go 15 kr. (E.U.) n go 50 doyHTos (22,7 kr) (CLUA).

* Bce MOHTaXxHbIE PUTUHMM JOMKHbBI BCErAa NPaBUIbHO 3aTArMBATLCS U MPOBEPSTLCS PETYNISPHO.

* meliTe B BUAY PUCK OTKPBLITOMO OTHS W OPYTX UCTOYHMKOB CUIbHOTO TEMMA, Takux Kak anekTpudyeckie apHble noxapsl, ra3oBble noxapb! 1 1. [. B
HenocpeaCTBEHHON 6nM30CTH U3MEHSIOLLENCS eanHULIbI.

* HE mcnonb3yiTe CMeHHY NOAYyLLKY C 3TUM YCTPOMCTBOM.

* MMioBble ONONHMTENbBHbIE MK 3anacHble YacTu AOIMKHbI ObITb NONYYEHbI TOMBKO OT NPOM3BOAMTENS.

* HE ncnonb3yitTe 3Ty CTaHLMIO 3aMeHbl, Korga kakas-nbo YacTb criomaHa, pasopBaHa Uim oTCyTCTBYET.

TexHuuyeckoe obcnyXuBaHue:

Mocne 3aBepLueHns cOopku ybeauTech, 4To BCE BUHTLI, BOMTHI 1 pasbeMbl 3aTSHYTbl M HAAEKHO 3akpenneHbl. Mepuoanyecku NpoBepsnTe Hanuime
noBpexaeHHoro 0bopyaoBaHms, CBOBOAHbIX COEAMHEHWIA, OTCYTCTBYIOLMX AETANEN UK OCTPbIX KPOMOK A0 U nocrne cO0pKM 1 YacTo BO BPEMS UCMOMb30BaHMS.
HE vcnonbayiiTe anemeHT, ecrv kakue-nnbo aeTani OTCyTCTBYIOT UMM CIIOMaHbI.

OuuncTka:

CmeLuaiTe MSArKUA pacTBOP MArKOro MbITbsi MOCYAb! U BOAbI, HAHECUTE YNCTYHO TKaHb, Crierka CMOYEHHYH B pacTBOpe. XOPOLLO MPOMbITb YACTON BOAOM C
MOMOLLbIO MSATKOW TKaHM, @ 3aTeM BbICYLUMTb BCE NOBEPXHOCTW MSTKOW CyXON TKaHbIHO.
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